
 

WARUNKI SPRZEDAŻY TOWARÓW UE I UK 
 

 
1. Interpretacja 

  

Warunki: warunki określone w niniejszym dokumencie. 

Umowa: umowa (ustna lub pisemna) pomiędzy Dostawcą a Klientem dotycząca sprzedaży i zakupu Towarów zgodnie 

niniejszymi Warunkami. 

Klient: osoba lub firma, która nabywa Towary od Dostawcy w celach zawodowych. Zamówienia składane przez konsumentów 
lub w celach konsumenckich są niedozwolone. 

Towary: towary (lub jakakolwiek ich część) określone w Umowie. 

Incoterms: Zasady Międzynarodowej Izby Handlowej (ICC) dotyczące obowiązków sprzedawców i kupujących w zakresie 

sprzedaży towarów. Więcej informacji można znaleźć na stronie https://iccwbo.org/business-solutions/incoterms-

rules/incoterms-2020/ . 

Zamówienie: zamówienie Klienta na Towary, określone w zamówieniu złożonym w naszym sklepie internetowym, formularzu 

zamówienia zakupu Klienta lub akceptacji oferty Dostawcy przez Klienta, w zależności od przypadku. 

Dostawca: oznacza sprzedawcę wskazanego w Umowie. Jeśli nie sprzedawcy, Dostawca oznacza Interpuls S.P.A., via 

F.Maritano, 11 | 42020 - Albinea RE - Włochy, kod firmy RE 009360, kod VAT IT01259470358. 

2. Podstawa umowy 

2.1. Niniejsze Warunki mają zastosowanie do Umowy, z wyjątkiem i z modyfikacjami wyraźnie na piśmie, jeżeli: (a) Warunki zostały 

przywołane w Umowie lub w jakiejkolwiek wycenie, Zamówieniu, potwierdzeniu zamówienia lub innej korespondencji 

prowadzącej do zawarcia Umowy; lub (b) Umowa dotyczy dostawy Towarów, a Warunki były wcześniej stosowane do 

jakiejkolwiek umowy pomiędzy umawiającymi się stronami. Niniejsze Warunki mają zastosowanie z wyłączeniem wszelkich 

innych warunków, które Klient stara się narzucić lub włączyć, lub które są dorozumiane z handlu, zwyczaju, praktyki lub 

przebiegu transakcji, niezależnie od tego, czy Dostawca wyraźnie odrzucił takie inne warunki. 

2.2. Oferta Dostawcy stanowi zaproszenie Klienta do złożenia Zamówienia. Zamówienie stanowi ofertę na zakup Towarów zgodnie 

z niniejszymi Warunkami. Zamówienie staje się wiążące dla Dostawcy dopiero po wyraźnym przyjęciu Zamówienia przez 

Dostawcę w drodze pisemnego potwierdzenia zamówienia, w którym to momencie dochodzi do zawarcia Umowy. Wiadomość 

e-mail potwierdzająca otrzymanie Zamówienia nie stanowi potwierdzenia Zamówienia. 

2.3. Przed przyjęciem Zamówienia Dostawcę, Dostawca może je odrzucić, a Klient może je anulować. Żadne Zamówienie, które 

zostało przyjęte przez Dostawcę, nie może zostać anulowane przez Klienta, chyba że za pisemną zgodą Dostawcy i na 

warunkach, że Klient zabezpieczy Dostawcę w całości przed stratami (w tym utratą zysku), kosztami, odszkodowaniami, 

opłatami i wydatkami poniesionymi przez Dostawcę w wyniku anulowania. 

2.4. Umowa stanowi całość porozumienia pomiędzy stronami. Klient potwierdza, że nie polegał na żadnym oświadczeniu, obietnicy 

lub zapewnieniu złożonym lub przekazanym przez Dostawcę lub w imieniu, które nie zostało określone w Umowie. 

2.5. Wszelkie próbki, obrazy, rysunki, materiały opisowe lub reklamy sporządzone przez Dostawcę oraz wszelkie opisy lub ilustracje 

zawarte na stronach internetowych, w katalogach lub broszurach Dostawcy zostały sporządzone wyłącznie w celu opisanych 

w nich Towarów. Nie stanowią one części Umowy ani nie mają mocy umownej. 

3. Towary 

3.1. Towary są opisane na stronie internetowej Dostawcy i/lub w katalogu Dostawcy. 

3.2. Dostawca zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji Towarów, jeśli wymagają tego obowiązujące wymogi ustawowe lub 

regulacyjne. 

4. Dostawa 

4.1. Każdej dostawie Towarów towarzyszy dowód dostawy. Jeśli Dostawca wymaga od Klienta zwrotu jakichkolwiek materiałów 

opakowaniowych do Dostawcy, fakt ten jest wyraźnie wskazany w dowodzie dostawy. Klient udostępni wszelkie takie materiały 

opakowaniowe do odbioru w terminach, w jakich Dostawca zasadnie tego zażąda. Zwrot materiałów opakowaniowych odbywa 

się na koszt Dostawcy. 

4.2. Towary będą dostarczane zgodnie z warunkami wysyłki określonymi w Umowie. W przypadku warunków wysyłki, zwykłymi 

warunkami wysyłki są warunki ex-works Dostawcy (Incoterms 2020). Klient i Dostawca mogą jednak każdorazowo uzgodnić 

stosowanie innych warunków Incoterms dla danego Zamówienia. 

4.3. Prawo własności Towarów przechodzi na Klienta dopiero po otrzymaniu przez Dostawcę pełnej zapłaty. 

4.4. Wszelkie podane daty dostawy są jedynie przybliżone, a czas dostawy nie ma zasadniczego znaczenia i chociaż Dostawca 

dołoży wszelkich starań, aby dostarczyć towar w określonym terminie, Dostawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 

jakiekolwiek straty lub szkody poniesione przez Klienta bezpośrednio lub pośrednio w wyniku opóźnienia w dostawie. 

4.5. Jeżeli Dostawca nie dostarczy Towarów, jego odpowiedzialność będzie ograniczona do kosztów i wydatków poniesionych przez 

Klienta w celu uzyskania towarów zastępczych o podobnym opisie i jakości na najtańszym dostępnym rynku, pomniejszonych 

o cenę Towarów. 
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4.6. Jeżeli Umowa przewiduje odbiór Towarów przez Klienta, a Klient nie odbierze lub nie przyjmie dostawy Towarów w ciągu trzech 

dni roboczych od powiadomienia Klienta przez Dostawcę, że Towary są gotowe, wówczas, z wyjątkiem przypadków, gdy takie 

niepowodzenie jest spowodowane zdarzeniem siły wyższej lub przez Dostawcę, dostawa Towarów zostanie uznana za 

zakończoną o godzinie 9.00 następnego dnia roboczego, a Dostawca przechowa Towary do czasu dostawy i obciąży Klienta 

wszelkimi związanymi z tym kosztami i wydatkami. Jeżeli Klient nie odbierze Towarów w ciągu 30 dni od otrzymania od 

Dostawcy przypomnienia o odbiorze, Dostawca może rozwiązać Umowę. 

4.7. Dostawca może dostarczać Towary partiami, które będą fakturowane i opłacane oddzielnie. Jakiekolwiek opóźnienie w dostawie 

lub wada jednej partii nie uprawnia Klienta do anulowania jakiejkolwiek innej partii. 

4.8. Klient musi sprawdzić Towary przy . Widoczne uszkodzenia, wady i braki muszą zostać zgłoszone Dostawcy na w ciągu 8 dni 

od dostawy. W przeciwnym razie dostawa zostanie uznana za przyjętą. O ile nie wynika to z umyślnego działania lub rażącego 

zaniedbania Dostawcy, Dostawca, w zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, będzie zwolniony z wszelkiej 

odpowiedzialności w odniesieniu do wszelkich takich uszkodzeń, wad lub braków. 

4.9. Zamówienie Klienta może podlegać należnościom celnym przywozowym i podatkom, których uiszczenie leży w gestii Klienta 

(patrz również punkt 6.4). Klient powinien uzyskać odpowiednie informacje, na przykład od lokalnych organów celnych, przed 

złożeniem Zamówienia. Klient musi przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów prawa i regulacji kraju, do którego 

Towary są przeznaczone. 

4.10. Bezpośredni lub pośredni reeksport Towarów do Rosji lub Białorusi oraz reeksport Towarów do użytku w Rosji lub na Białorusi 
są zabronione. Przestrzeganie tego zakazu stanowi istotne zobowiązanie. W przypadku naruszenia Dostawca będzie 
uprawniony (bez uszczerbku dla jakichkolwiek innych przysługujących mu praw lub środków zaradczych) do natychmiastowego 
rozwiązania Umowy lub zawieszenia dalszych dostaw Towarów, a jeśli jakiekolwiek Towary zostały dostarczone, ale nie zostały 
, cena należna od Klienta na podstawie Umowy stanie natychmiast wymagalna i płatna. Klient niezwłocznie poinformuje 
Dostawcę o wszelkich istotnych działaniach osób trzecich, które mogłyby udaremnić cel zakazu. Klient udostępni Dostawcy 
wszelkie istotne informacje dotyczące przestrzegania zakazu w ciągu dwóch tygodni na żądanie. Klient zgadza się zabezpieczyć 
Dostawcę przed wszelkimi kosztami, stratami, odpowiedzialnością, grzywnami, wydatkami lub szkodami (w tym uzasadnionymi 
opłatami dla prawników i innych ekspertów) wynikającymi z naruszenia przez niego zobowiązań określonych w niniejszym 
punkcie 4.10 lub związanymi z takim naruszeniem. 

5. Jakość 

5.1. Dostawca zapewnia następujący okres gwarancji na Towary (Okres Gwarancji): 
Gumy strzykowe i przewody: 6 miesięcy od daty dostawy lub 2500 udojów, w zależności od tego, co 

nastąpi wcześniej, Pazur: 12 miesięcy od daty dostawy lub 5000 udojów, w zależności od tego, co 

nastąpi wcześniej, 

Wszystkie pozostałe Towary: 12 miesięcy od daty dostawy. 
5.2. W Okresie Gwarancji Dostawca gwarantuje, że Towary będą zgodne we wszystkich istotnych aspektach z ich opisem i będą 

wolne od istotnych wad projektowych, materiałowych i wykonawczych. 

5.3. Z zastrzeżeniem klauzuli 5.4, jeżeli: 

(a) Klient powiadomi Dostawcę na piśmie w Okresie Gwarancji w rozsądnym czasie od wykrycia, że niektóre lub wszystkie 

Towary nie są zgodne z gwarancją określoną w punkcie 5.2; oraz 

(b) Dostawca ma uzasadnioną możliwość zbadania takich Towarów; oraz 

(c) Klient (jeśli zostanie o to poproszony przez Dostawcę) zwróci takie Towary do miejsca prowadzenia działalności 

Dostawcy, Dostawca, według własnego uznania, naprawi lub wymieni wadliwe Towary lub zwróci cenę wadliwych Towarów w 

całości. 

5.4. O ile Umowa nie stanowi inaczej, Dostawca nie udziela gwarancji na konstrukcję Towarów ani ich przydatność do 

określonego celu. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za niezgodność Towarów z gwarancją określoną w klauzuli 

5.2 w którymkolwiek z poniższych zdarzeń: 

(a) Klient dokona dalszego wykorzystania takich Towarów po powiadomieniu zgodnie z punktem 5.3; 

(b) wada powstała z powodu nieprzestrzegania przez Klienta ustnych lub pisemnych instrukcji Dostawcy dotyczących 

przechowywania, uruchomienia, instalacji, użytkowania i konserwacji Towarów lub (w przypadku ich braku) dobrych praktyk 

handlowych w tym zakresie; 

(c) wada powstała w wyniku zastosowania się przez Dostawcę do jakiegokolwiek rysunku, projektu lub specyfikacji 
dostarczonych przez Klienta; 

(d) Klient zmieni lub naprawi takie Towary bez pisemnej zgody Dostawcy; 

(e) wada wynika z normalnego, umyślnego uszkodzenia, zaniedbania lub nienormalnych warunków przechowywania lub pracy; 
lub 

(f) Towary różnią się od ich opisu w wyniku zmian wprowadzonych w celu zapewnienia ich zgodności z obowiązującymi 
wymogami ustawowymi lub regulacyjnymi. 

5.5. Z wyjątkiem przypadków określonych w niniejszym punkcie 5, Dostawca nie ponosi odpowiedzialności wobec Klienta z tytułu 

Towarów z gwarancją określoną w punkcie 5.2. 

5.6. Niniejsze Warunki mają zastosowanie do wszelkich naprawionych lub wymienionych Towarów dostarczonych przez Dostawcę. 

6. Cena i płatność 

6.1. Ceną Towarów jest cena określona w Umowie lub, jeśli cena nie została określona, cena określona w opublikowanym cenniku 

Dostawcy obowiązującym w dniu dostawy. Oferty cenowe są ważne tylko przez 30 dni, chyba że podano inny okres ważności. 

6.2. O ile nie uzgodniono inaczej, cena Towarów nie obejmuje kosztów i opłat związanych z opakowaniem, ubezpieczeniem i 

transportem Towarów, które zostaną zafakturowane na Klienta. 

  



 

6.3. Cena Towarów nie obejmuje podatku od towarów i usług (VAT). Klient, po otrzymaniu od Dostawcy ważnej faktury VAT, zapłaci 

Dostawcy takie dodatkowe kwoty z tytułu podatku VAT, jakie są należne z tytułu dostawy Wszelkie inne cła lub podatki 

wymagane do zapłaty przez Dostawcę zgodnie z obowiązującym prawem (inne niż wszelkie podatki nałożone na dochód netto 

Dostawcy) przy sprzedaży lub dostawie jakichkolwiek Towarów na podstawie Umowy lub otrzymaniu płatności za Towary, 

stanowią dodatek do cen wynikających z Umowy (chyba że zostały wyraźnie uwzględnione) i zostaną zapłacone Dostawcy 

przez Klienta. 

6.4. Płatność za Towary musi zostać dokonana przed dostawą na rachunek bankowy wskazany na piśmie przez Dostawcę, 

chyba że Dostawca i Klient uzgodnili na piśmie inne warunki płatności lub kredytu. 

6.5. Jeżeli Klient nie dokona jakiejkolwiek płatności należnej Dostawcy na podstawie Umowy w terminie płatności (płatności), 
wówczas Klient zapłaci odsetki od zaległej kwoty w wysokości 8% rocznie. 

6.6. Klient zapłaci wszystkie kwoty należne na podstawie Umowy w całości bez żadnych potrąceń lub wstrzymań, z wyjątkiem 

przypadków wymaganych przez prawo, a Klient nie będzie uprawniony do dochodzenia jakiegokolwiek potrącenia lub 

roszczenia wzajemnego wobec Dostawcy w celu uzasadnienia wstrzymania płatności jakiejkolwiek takiej kwoty. Dostawca 

może w dowolnym momencie potrącić dowolną kwotę należną mu od Klienta z dowolną kwotą płatną przez Dostawcę na rzecz 

Klienta. 

7. Ochrona danych i przetwarzanie danych 

Dostawca może gromadzić, wykorzystywać i dalej przetwarzać dane dotyczące Klienta oraz ujawniać te dane w celu ich 
wykorzystania i dalszego przetwarzania przez dowolny inny podmiot z Grupy Dostawcy (podmioty kontrolowane przez 
Dostawcę lub pozostające z nim pod wspólną kontrolą). Przetwarzanie danych w związku z promocją, dostawą, użytkowaniem 
i obsługą produktów i usług Dostawcy zostało szerzej opisane w oświadczeniach o danych i prywatności dostępnych do 
pobrania i wydrukowania pod adresem https://www.milkrite-interpuls.co.uk/privacy-cookies-notice. 

 
8. Ograniczenie odpowiedzialności 

8.1. Żadne z postanowień niniejszych warunków handlowych nie wyłącza, nie ogranicza ani nie dąży do wyłączenia, ograniczenia 

lub ograniczenia jakiejkolwiek odpowiedzialności, która nie może zostać wyłączona, ograniczona lub ograniczona zgodnie z 

obowiązującymi przepisami prawa lub regulacjami. Ograniczenia i wyłączenia odpowiedzialności określone w artykule 

8.2 nie mają ponadto zastosowania do odpowiedzialności za śmierć lub uszkodzenie ciała oraz w zakresie, w jakim Dostawca 

spowodował stratę lub szkodę umyślnie (umyślne działanie) lub lekkomyślnie lekceważąc konsekwencje swoich działań (rażące 

niedbalstwo). 

8.2. Z zastrzeżeniem klauzuli 8.1: 

(a) Dostawca w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności wobec Klienta, czy to z tytułu umowy, czynu niedozwolonego 

(w tym zaniedbania), naruszenia obowiązku ustawowego lub w inny sposób, za jakąkolwiek utratę zysku, utratę produkcji, utratę 

użytkowania, utratę przychodów, utratę działalności lub utratę wartości firmy, za utratę lub nieuprawniony dostęp do danych, za 

utratę lub uszkodzenie mienia Klienta lub jakąkolwiek pośrednią lub wynikową stratę wynikającą z Umowy lub w związku z nią, 

niezależnie od tego, czy taka strata, szkoda lub dostęp mogły zostać racjonalnie przewidziane; oraz 

(b) maksymalna łączna odpowiedzialność Dostawcy wobec Klienta w odniesieniu do wszystkich innych strat wynikających z 

Umowy lub w związku z nią, niezależnie od tego, czy wynika ona z umowy, czynu niedozwolonego (w tym zaniedbania), 

naruszenia obowiązków ustawowych lub w inny sposób, w żadnym wypadku nie przekroczy ceny Towarów. 

9. Siła wyższa 

Żadna ze stron nie ponosi odpowiedzialności za niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu swoich zobowiązań wynikających 

z Umowy w zakresie, w jakim takie niewykonanie lub opóźnienie jest spowodowane Zdarzeniem Siły Wyższej. Zdarzenie Siły 

Wyższej oznacza jakiekolwiek zdarzenie pozostające poza uzasadnioną kontrolą strony, które ze względu na swój charakter 

nie mogło zostać przewidziane lub, jeśli mogło zostać przewidziane, było nieuniknione, w tym strajki, lokauty lub inne spory 

pracownicze (dotyczące własnych pracowników lub osób trzecich), awarie źródeł energii lub sieci transportowej, klęski 

żywiołowe, wojny, terroryzm, zamieszki, rozruchy społeczne, ingerencja władz cywilnych lub wojskowych, klęska krajowa lub 

międzynarodowa, konflikt zbrojny, złośliwe uszkodzenie, awaria instalacji lub maszyn, skażenie nuklearne, chemiczne lub 

biologiczne, huk soniczny, eksplozje, zawalenie się konstrukcji budowlanych, pożary, powodzie, sztormy, trzęsienia ziemi, straty 

na morzu, epidemie lub podobne zdarzenia, klęski żywiołowe lub ekstremalne niekorzystne warunki pogodowe lub 

niewywiązanie się z zobowiązań przez dostawców lub podwykonawców. 

10. Ogólne 

10.1. Klient nie może cedować, przenosić, obciążać, zlecać podwykonawstwa ani w żaden inny sposób postępować ze wszystkimi 
lub jakimikolwiek swoimi prawami lub obowiązkami wynikającymi z Umowy bez uprzedniej zgody Dostawcy. 

10.2. Jeśli jakiekolwiek postanowienie Umowy zostanie uznane za nieważne, niezgodne z prawem lub niewykonalne przez jakikolwiek 

sąd właściwej jurysdykcji, takie postanowienie zostanie wyłączone, a pozostałe postanowienia niniejszej Umowy będą nadal 

obowiązywać w pełnej mocy i skuteczności, tak jakby Umowa została zawarta z nieważnym, niezgodnym z prawem lub 

niewykonalnym postanowieniem. 

10.3. Niewykonanie lub opóźnienie przez Dostawcę w wykonaniu lub częściowym wykonaniu któregokolwiek z jego praw lub środków 

zaradczych wynikających z Umowy nie będzie interpretowane jako zrzeczenie się któregokolwiek z jego praw wynikających z 

Umowy i nie uniemożliwi Dostawcy późniejszego ponownego dochodzenia takich praw lub środków zaradczych. 

10.4. Osobie niebędącej stroną Umowy nie przysługują żadne prawa wynikające z Umowy lub z nią związane. 
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10.5. Strony zobowiązują się przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów prawa, ustaw i rozporządzeń dotyczących 

przeciwdziałania łapówkarstwu i korupcji, w tym między innymi ustawy Bribery Act 2010. 
10.6. W przypadku, gdy zastosowanie ma prawo brytyjskie, warunki dorozumiane na mocy sekcji 13-15 Ustawy o sprzedaży towarów 

z 1979 r. są, w najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo, wyłączone z Umowy. 

10.7. Z wyjątkiem przypadków określonych w niniejszych Warunkach, wszelkie zmiany Umowy, w tym wprowadzenie jakichkolwiek 
dodatkowych, będą wiążące wyłącznie po ich uzgodnieniu na piśmie i podpisaniu przez Dostawcę. 

10.8. Umowa podlega i będzie interpretowana zgodnie z prawem kraju (i, w stosownych przypadkach, stanu) głównego miejsca 

prowadzenia działalności przez Dostawcę. Sądy w siedzibie Dostawcy będą miały, a strony nieodwołalnie poddają się, wyłączną 

jurysdykcję do rozstrzygania wszelkich sporów, kontrowersji lub roszczeń wynikających z Umowy lub z nią związanych. 

Niezależnie od powyższego, Dostawca jest zawsze uprawniony do zwrócenia się do sądów i organów w siedzibie Klienta. 

 
Ekspresowa podwójna akceptacja: 

 
Zgodnie z art. 1341 i 1342 włoskiego kodeksu cywilnego strony oświadczają, że wyraźnie i wyraźnie akceptują 
następujące artykuły Warunków: 2 (Podstawa umowy); 3 (Towary); 4 (Dostawa); 5 (Jakość); 6 (Cena i płatność); 8 
(Ograniczenie odpowiedzialności); 10 (Postanowienia ogólne). 


